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هدايت، محمد على. فهرسـت نسـخه هاى خطـى  صارم الدوله: 
اهدايى به كتابخانه فرهنگ (گنجينه نسـخ خطى اصفهان). قم: 

مجمع ذخائر اسلامى، 1387ش، 246 ص.
شابك: 8- 121- 988- 964- 978

ــخه خطى موجود در سراسر كشور نيازمندِ  ــك هزاران نس بدون ش
ــم و علاقه مندان به مخطوطات خطي  ــدن به اهالي عل شناسانده ش
ــى، و براى  ــا فهرست نويس ــن نمى گردد مگر ب ــت و اين ممك اس
ــتن اطلاعات و دانش كافى در مورد  فهرست نويسى استاندارد داش
ــى  ــخ ، مؤلفين آنها و همچنين اطلاعات نسخه شناس متون اين نس
ــده راهنمائى براى  ــت نوشته ش ــت تا فهرس جزء نيازهاى اوليه اس

محققين يا مراجعين باشد.
 محتواي اين فهرست نشان دهندة سعى و تلاش آقاى هدايت 
براى شناساندن نسخه هاى خطى است، اين تلاش را ارج مى نهيم و 
از مجموعة تلاشگران مجمع ذخاير اسلامى، به ويژه حجت الاسلام 
ــكورى و فرزندان بزرگوارشان در  ــيد احمد اش ــلمين حاج س والمس
ــور صميمانه تشكر و  ــخه هاى خطى در سراسر كش شناساندن نس

قدردانى مى كنيم.

درباره محمد على هدايت
ــى ارشد و مسئول  آقاى محمد على هدايت داراى مدرك كارشناس
بخش نسخ خطى و كتب چاپ سنگى كتابخانه عمومى ابن مسكويه 
ــخ خطى اهدائى صارم الدوله را در  ــت. وى فهرست نس اصفهان اس
ــط مجمع ذخائر اسلامى به چاپ  ــال 1387ش آماده كرده و توس س
ــت . علاوه بر اين فهرست ، فهارس ديگرى به  شرح زير  رسانده اس
ــام آنها در  ــت چاپ دارد كه تم ــانده يا در دس ــه و به  چاپ رس تهي

كتابخانه هاى عمومى اصفهان قرار دارند:
1 ـ فهرست كتاب هاى چاپ سنگى و سربى (فارسى و عربى) 
كتابخانه هاى عمومى اصفهان ، اصفهان : نشر نوشته و مديريت امور 

كتابخانه هاى عمومى اصفهان ، 1385ش.
ــيد مصلح الدين مهدوى  ــخه هاى خطى س ــت نس 2 ـ فهرس
( اهدائى به گنجينه نسخ خطى اصفهان )، قم : مجمع ذخائر اسلامى، 

1387ش. (معرفى ميراث مخطوط، 63).
ــكويه،  ــه ابن مس ــى كتابخان ــخه هاى خط ــت نس 3 ـ فهرس

اصفهان .

آشـنائى بـا گنجينـه نسـخ خطـى و چـاپ سـنگى اداره كل 
كتابخانه هاى عمومى اصفهان 

ــل كتابخانه امام صادق (ع) ـ در ابتدا كتابخانه  اين گنجينه در مح
ــت ـ  ــى اصفهان و مدتي كتابخانه فرهنگ اصفهان نام داش عموم
قرار دارد. گنجينه نسخ خطى و چاپ سنگى اداره كل كتابخانه هاى 
ــخ خطى و كتب چاپ سنگى و سربى  اصفهان داراى دو بخش نس
ــخه ها با موضوعات  ــخه دارد . اين نس ــت كه بيش از 3000 نس اس
ــفه ،  ــف و متنوعى در زمينه تاريخ ، جغرافيا ، علوم و فنون ، فلس مختل
ــرح ، هئيت ،  ــير ، ش ــان ، اخلاق ، كلام ، منطق ، رجال ، فقه ، تفس عرف
ــعر ، لغت نامه و  نجوم ، تذكره ، دخل و خرج حكومتى ، ديوان هاى ش
ــى و عربى و چند جلد نيز به زبان تركى  ... اكثراً به زبان هاى فارس
نوشته شده اند. شمارى دست نويس ترجمه شده از زبان هاى اروپائى 
ــى نيز از دوره قاجار موجود است كه داراي ارزش تاريخى ،  به فارس

جامعه شناختى و سياسى هستند .
ــخه هايى با  ــوان به نس ــه مى ت ــن مجموع ــاى اي از ويژگى ه
آرايه هاى هنرى و تزئينى اشاره كرد؛ همچنين نسخه هاى «تحفه 

نسخ خطي اهدائي صارم الدوله
اكبر تقى  پور  ■ 

كارشناس نسخ خطى كتابخانه مركزى تبريز
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اين فهرست نشان 
مي دهد كه نسخه هاى 

خطى اهدائى اكبر 
مسعود (صارم الدوله) 

به گنجينه نسخ 
خطى اصفهان شامل 

موضوعاتى چون 
ادبيات ، اخلاق ، 

تاريخ ، اصول ، عرفان ، 
جغرافيا ، تراجم ، 
سفرنامه ، ترجمه 

روزنامجات ، شعر ، 
علوم سياسى ، رجال ، 

ادعيه ، طب ، فقه ، كلام 
و ... است

المسعوديه و تبشره الشيعه الاثنى عشريه» تأليف حسين 
بن اسماعيل حسنى واعظ يا «گنج شايگان عربستان» تأليف ميرزا 
ــماره  ــاه با ش ــتى به خط ناصرالدين ش ــى با يادداش تقى حكيم باش
ــوب» كتابت در 589ق كه جزء  ــهر آش ثبت 970 يا «مناقب ابن ش

نسخه هاى نفيس و منحصر به فرد اين مجموعه  به شمار مي روند.
ــن گنجينه طى  ــنگى موجود اي ــخ خطى و كتب چاپ س نس
ــط خيرين و فرهنگ دوستان اصفهانى به اين  ساليان متمادى توس
ــنه تا به حال نيز ادامه پيدا  ــده كه اين سنت حس كتابخانه اهداء ش

كرده است .
از جمله اين افراد خير مى توان به نام هاي زير اشاره كرد:

ــعود (صارم الدوله ) در سال 1342ش حدود  1 ـ آقاى اكبر مس
5000 جلد نسخه خطى و كتاب چاپ سنگى و سربى؛

ــخه خطى و 26  ــاى مصلح الدين مهدوى 153 جلد نس 2 ـ آق
جلد كتاب چاپ سنگى؛

3 ـ آقاى حسن نصيرى و افراد خير ديگرى كه از ميزان كتب 
اهدائى آنها اطلاعات دقيقى پيدا نشد.

ــخه هاى اين مجموعه قبل از آقاى محمد على هدايت در  نس
چند مرحله به صورت پراكنده به شرح زير فهرست شده اند:

ــخه هاى خطى اين  ــد از نس ــال 1349ش 706-  جل س
ــط مرحوم سيد مصطفى حسينى و دكتر جواد  مجموعه توس
مقصود همدانى فهرست شده و به چاپ رسيده است و آقاى 
ــتفاده كرده  ــيار اس ــت خود از آن بس هدايت در تهيه فهرس

است .
ــت كتابخانه هاى شهرستان ها :  ش «فهرس سال1344- 

تبريز ، كاشان ، يزد ، اصفهان » تأليف محمد تقى دانش پژوه، 
ــك : «كتابخانه  ــخه هاى خطى ، 4 صص 480 ـ 283 . ن نس

فرهنگ اصفهان » صص 473 ـ 474 .   
محمد تقى  سال 1345ش «كتابخانه فرهنگ» تأليف - 
ــكده ادبيات اصفهان ، 4 ،صص  ــريه دانش دانش پژوه در نش

474 ـ 473، و 5 ، 1347ش ، صص 322 ـ 315.
ــاى عمومى  ــت كتابخانه ه ش ، «فهرس ــال 1346-  س
ــش پژوه ،  ــد تقى دان ــان» تأليف محم ــى اصفه و خصوص
ــخه هاى خطى ، 5 ، صص 325 ـ 298 . نك : « كتابخانه  نس

فرهنگ اصفهان » ، صص 322 ـ 315.

محتواى كتاب  
اين فهرست نشان مي دهد كه نسخه هاى خطى اهدائى اكبر مسعود 
(صارم الدوله) به گنجينه نسخ خطى اصفهان شامل موضوعاتى چون 
ــفرنامه ،  ــلاق ، تاريخ ، اصول ، عرفان ، جغرافيا ، تراجم ، س ادبيات ، اخ
ــى ، رجال ، ادعيه ، طب ، فقه ،  ــعر ، علوم سياس ترجمه روزنامجات ، ش
ــى ، 8 جلد عربى ، يك جلد  ــت كه 237 جلد آن فارس كلام و ... اس

تركى و 2 نسخة آن داراى علائم و حروف جفر است .
اين فهرست 5 بخش دارد :

1 ـ پيشگفتار
2 ـ مقدمه 

3 ـ متن كتاب
ــت  ــت موضوعى ، فهرس ــت الفبائى ، فهرس 4 ـ نمايه (فهرس
ــخاص ،  ــت اعلام و اش ــت كاتبان ، فهرس ــن كتاب ها ، فهرس مؤلفي

نسخ خطي اهدائي صارم الدولهنسخ خطي اهدائي صارم الدوله
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اين فهرست در 
ظاهر از روش 
فهرست نگارى حضرت 
حجت الاسلام حاج 
سيد احمد حسينى 
اشكورى ـ فهرست 
مختصر ـ پيروى كرده 
است و داراى دو 
بخش كتاب شناسى و 
نسخه شناسى است

فهرست جاها و امكنه )
5 ـ تصاوير .

ــخه ها مرتب شده  ــاس شماره مخزن نس ــت بر اس اين فهرس
است ـ البته براى راحتى كاربر در اول معرفى نسخه از شماره رديف 
ــخه هاى خطى اين فهرست از شماره  ــت ـ و نس ــتفاده شده اس اس

مخزن 872 شروع و در شماره 1095 به اتمام رسيده اند .

شيوه تنظيم فهرست
ــت نگارى حضرت حجت  ــر از روش فهرس ــت در ظاه ــن فهرس اي
ــكورى ـ فهرست مختصر ـ  ــيد احمد حسينى اش ــلام حاج س الاس
ــت و داراى دو بخش كتاب شناسى و نسخه شناسى  پيروى كرده اس

است.
* عناصر بخش كتاب شناسى به شرح زير است:

1 ـ عنوان كتاب 
ــته و به ترتيب  ــن ترتيب الفبائى و موضوعى نداش اين عناوي

شماره رديف مرتب شده اند.
در اين بخش بعضى كتاب ها داراى دو اسم بوده كه نام اصلى 
ــده  ــهور در داخل () قرار داده ش ــاب در اول آمده و نام غير مش كت

است .
ــه» در 80 عنوان از حدود 250تا  ــن بخش كلمه «ترجم در اي
ــاي مؤلف و مترجم در  ــت. با توجه به كاربرد واژه ه ــه كار رفته اس ب
ــت صدمه زيادى  ــه زائد بوده و به فهرس ــر نام عنوان، اين كلم زي

زده است.
2 ـ زبان 

ــت.  ــم اس ــى آن مه ــخه در معرف ــر نس ــتارى ه ــان نوش زب
فهرست نويس به خوبى به آنها اشاره كرده است .

3 ـ موضوع
4 ـ نام 

ــته شده  نام مؤلف ، لقب ، كنيه ، تاريخ فوت در اين بخش نوش
است.

5 ـ معرفى محتوا
ــامل: تعداد فصل ها ، تاريخ تأليف ، مهدى  ــخه ش محتواى نس
ــفانه فهرست نويس در اين بخش  اليه ، تعداد مجلدات و ... كه متأس
ــته و در  به صورت ناقص عمل كرده، در مواردى نام مؤلف را ننوش

موردي ديگر فصل هاي نسخه را معرفى نكرده است مانند :
 ـ ترجمه تاريخ و جغرافياى مملكت پنجاب (ش 55)؛

 ـ دزدان لامافيا (ش 84)؛
 ـ تاريخ بابل (ش 93)؛

ــه فرانسوى به جنوب  ــيو بابن وهوس ــفرنامه مس  ـ ترجمه س
ايران (ش 97).

6ـ آغاز و انجام نسخه 
7ـ مستندات ارجاعى

فهرست نويس هر جا ميسر بوده نسخه هاى خود را به منابعى 
چون الذريعه ، مرعشى ، ملى و ... ارجاع داده است .

ــى اين فهرست داراى عناوينى به شرح  * بخش نسخه شناس
زير است:

1 ـ نوع خط 
2 ـ نام كاتب 

3 ـ تاريخ كتابت
4 ـ آرايه ها و تزئينات هنرى 

5 ـ نوع جلد 
6 ـ تعداد صفحات 

7 ـ تعداد سطر 
8 ـ اندازه جلد 

9 ـ شماره بازيابى نسخه 
ــماره  ــخه ، محل كتابت ، ش در اين بخش نيز به نوع كاغذ نس
ــده است؛ اين  ــاره نش ــخه ، ماخذ و رنگ كاغذ اش بازيابى قبلى نس
موارد در تمامى ركوردها بجز شماره 34 و 217 كه به محل كتابت 

نسخه ها اشاره مى كند (دارالسلطنه تبريز و شيراز) صدق مى كند .
ــت كه در  همچنين در اين بخش اصطلاحاتى به كار رفته اس

فهرست هاى ديگر كمتر به چشم مى خورد. مانند:
( نستعليق مترجم .(ش 66- 

( جداول ريسه اى (ش 9 ـ 10 ـ 14- 
( چاكر خانه زاد امير (ش 37- 

( داراى انجام گل و بوته به زر (ش 20- 

ــت در دو  ــتى ها و نواقص اين فهرس در زير به تعدادى از كاس
بخش كتاب شناسى و نسخه شناسى اشاره مى كنيم :

1 ـ استاندارد نبودن اسامى مؤلفين با توجه به فهرست مستند 
اسامى مشاهير و مؤلفان؛ مانند :

ــت (1844 ـ 1912 م) ترجمه اس انقلاب  ــف ـ احمد مدح ال
(ش 70)؛

 * كلمه [اس] عيناً در ش 70، ص70 در عنوان كتاب نوشته 
شده است؛

ــد مدحت افندى (1844 ـ 1912 م) جغرافياى خارطوم  ـ احم
و سودان (ش 79/2)؛

) و  ــخ قره چيان (ش 79/7-  ــد مدحت افندى ـ ترجمه تاري احم
مخادعات سياسيه يك زن (79/9)؛

اسم درست در مستند اسامى و مشاهير: مدحت ، احمد ، 1844-  
ـ 1912؛
و

)؛ على بخش بن اسكندر ميرزا (ش 49- 
)؛ على بخش بن اسكندر ( ش 50- 

ــاهير: على بخش ميرزا  ــت در مستند اسامى و مش - اسم درس
قاجار، 1254 ـ ق؛

)؛ سرگى سالاويودا دهاقين(ش 77- 
)؛ سرگى سالاويودا (ش 21- 
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نسخ خطى و كتب 
چاپ سنگى موجود 

اين گنجينه طى 
ساليان متمادى 
توسط خيرين و 
فرهنگ دوستان 

اصفهانى به اين 
كتابخانه اهداء شده، 

كه اين سنت حسنه تا 
به حال نيز ادامه پيدا 

كرده است
-  اسم درست در مستند اسامى و مشاهير: سالاويوف، ولاديمير 

سرگى يويچ، 1853 ـ 1900 (ش 76).
2 ـ اضافه كردن لقب ، مقام به اسم ها ، مانند :

ــپهبد جهانبانى (1274 ـ 1352) (ش  ــف ـ امان االله ميرزا س ال
25 و 26 و 39)؛

اسم درست در مستند اسامى و مشاهير: ـ جهانبانى ، امان االله ، 
1274 ـ 352 .

ب ـ مستر لرد كرزن جوژ پارلمنت (ش 56)؛
اسم درست در مستند اسامى و مشاهير: ـ كرزن ، جورج ناتانيل 

كرزن ، 1859 ـ 1925. 
ج ـ ميجر سايكس قنسول انگليس در كرمان (ش 109)؛

ــاهير: ـ سايكس ، پرسى  ــم درست در مستند اسامى و مش اس
مولزورث ، 1867 ـ 1945 .

3 ـ در اين قسمت مى توان به نسخى اشاره كرد كه در عنوان 
ــم  ــت نويس بجاى اس ــده ولى فهرس آنها مؤلف به خوبى معرفى ش

مؤلف علامت (؟) گذاشته است؛. مانند:
ـ اشعار نقيب الممالك شيرازى (ش 179 ـ 180 ـ 181)؛

ــيرازى ، احمد بن حسن ، 1238 ـ 1302 ق (مستند  ـ نقيب ش
مشاهير)؛

ــاعر در غزلياتش خود را  ــيحى (ش 187) كه ش يا ديوان مس
معرفى كرده ولى فهرست نويس دقت لازم را بر آن نداشته است .

4 ـ عدم تطابق فهرست الفبائى كتاب ها با متن كتاب؛ مانند :
ـ ديوان سعدى ، كليات (ص 134)، اين نسخه در صفحه 137 

با شماره رديف (161)؛
ـ زاد المعاد (ص 126)، در متن كتاب در صفحه 127 با شماره 

رديف (147)؛
ــان (ص 7) ، در صفحه 77 با  ــوال حكمرانان خراس ـ ذكر اح

شماره رديف (79/4).
ــاى مؤلف اصلى كتاب در متن  ــتفاده از نام مترجم بج 5 ـ اس

فهرست يا در نمايه ها؛ مانند:
ـ ترجمه وفيات الاعيان يا تاريخ ابن خلكان (ش 3 و 4)؛

ــالايوف،  ــيه (ش 24) تأليف ولاديميرس ـ ترجمه تاريخ روس
درنمايه به نام مترجم (محمود ميرزا)نوشته شده و در متن هم نامى 

از مؤلف نيست؛
ـ ترجمه مأموريت دكتر ولف به بخارا (ش81 )؛

ـ ترجمه تاريخ نادر شاه (ش 107 ).

ــخه ها ، فهرست نويس از شيوه  6 ـ در زمينه موضوع بندي نس
ــت كه با توجه به سرعنوان هاى  ــتفاده نكرده اس و روش خاصى اس
ــده اكثراً ناقص يا نامربوط به متن كتاب  ــى داده ش موضوعى فارس

است و نياز به تجديد نظر دارد؛ مانند:
جغرافيا (ش 9)  در سرعنوان هاى موضوعى ◄        سفرنامه 

جغرافيا(ش10)                  فرنامه 
تاريخ (ش 16)                 روم ـ تاريخ 
تاريخ (ش 17)                پرتغال ـ تاريخ

جغرافيا (ش 18)             هندوستان ـ جغرافيا   
تاريخ (ش 21)               روسيه ـ تاريخ
كلام (ش 141)             شيعه ـ فرقه ها 

متفرقه(ش98)                  اخبار
حديث (ش 150)              شرح حديث

شعر (ش 156)                 ادبيات فارسى ـ تاريخ نقد
شعر (ش 157)                 شعر فارسى ـ قرن 13

شعر (ش 159)                 شعر فارسى ـ تاريخ و نقد 
ادبيات (ش 160)              شعر فارسى ـ قرن 7 و 8 ق
شعر (ش 161)                 شعر فارسى ـ قرن 7 و 8 ق

شعر (ش 162)                 شعر فارسى ـ مجموعه ها 
شعر (ش 165)                 شعر فارسى ـ قرن 7 ق 

ادبيات (ش 192)              شعر فارسى ـ قرن 7 ق  ـ تاريخ و نقد
ادبيات (ش 193)              شعر فارسى ـ قرن 7 و 8 ق 

جغرافى (ش 79)               بغداد  ـ جغرافيا
جغرافيا ( ش 79/2)           سودان ـ تاريخ و سودان جغرافيا

متفرقه (ش 79/10)           ادبيات فارسى 

7 ـ در باب آغاز و انجام نسخه ها 
ــوارد زير لازم و  ــى ذكر م ــش از كتاب شناس ــارة اين بخ - درب

ضرورى است:
الف ـ فهرست نگار در شروع (آغاز) نسخه ها بجز نسخ ناقص ، 
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گنجينه نسخ خطى و 
چاپ سنگى اداره كل 
كتابخانه هاى اصفهان 
داراى دو بخش نسخ 
خطى و كتب چاپ 
سنگى و سربى است 
كه بيش از 3000 
نسخه دارد

در آغاز گاها از بسمله استفاده كرده ، در مواردى از( بسم االله الرحمن 
ــت. بهتر بود براى  الرحيم ) و در بعضى جاها هيچكدام را نياورده اس
ــمله ) استفاده مى شد؛  ــتاندارد و مرسوم (بس اينكار از يك روش اس

براي مثال :
1 ـ بسمله ، حدايق حمد و ثنا و رياض سپاس بى منتها 

... (ش 9)؛
ــانى كه بعد از وفات  ــد الله رب العالمين ، كس 2 ـ الحم

... (ش 141)؛
ــه تاريخ حيات  ــن الرحيم ، ترجم ــم االله الرحم 3 ـ بس

(فوبلاس) بطريق زبان... (ش 49).

ــخه ها بدون آغاز معرفى شده  ب ـ در چند مورد نيز نس
است؛. مانند :

ـ ديوان سعدى ، كليات (ش 166)؛
ـ ديوان عاشق اصفهانى (ش 167)؛
ـ ديوان حافظ شيرازى (ش 172)؛

ـ گلستان سعدى (ش 203).
ج ـ در چند مورد نسخه ها بدون انجام معرفى شده اند؛ 

مانند:
ـ ليلى و مجنون (ش 177) و

ـ فيه مافيه (ش 215).

ــخه ها بدون آغاز و انجام و فقط  د ـ در مواردى نيز نس
ــى  ــنده و اطلاعات مختصر نسخه شناس با نام كتاب و نويس

معرفى شده اند؛. مانند :
ـ تذكره محمد شاهى (ش 156)؛

ـ ديوان هماى شيرازى (ش 157)؛
ـ گلستان سعدى (ش 160).

ه ـ همچنين با مراجعه به فهرست نسخه هاى خطى كتابخانه 
ــدم در موارد  عمومى اصفهان تأليف جواد مقصود همدانى متوجه ش
ــليقه اى انتخاب شده و انجام  ــخه ها به صورت س زيادى، انجام نس

درست نسخه نيست؛ مانند :
 ـ كتاب قياصره ناصره عثمانى (ش 15)؛

 ـ ترجمه تاريخ و جغرافياى پنجاب (ش 55)؛
 ـ شرح حال ابوالدنيا ، معمر مغربى (ش 115).

ــخه هاى مجهول المؤلف: فهرست نگار در نسخه هائى  8 ـ نس
ــتفاده كرده. از مجموع  ــته نام مؤلف را پيدا كند از (؟) اس كه نتوانس
ــت با صرف كمي  224 جلد 63 جلد نام مؤلف ندارد، وى مى توانس

وقت  و حوصله اسامى اين نسخه ها را براى ما مشخص كند.
9 ـ بهتر بود نويسنده به نسخه هاى چاپ شده توسط انتشارات 

مختلف طي ساليان گذشته اشاره مي كرد؛ براي مثال :
ـ گلستان سعدى ، ديوان حافظ ، ديوان عاشق اصفهانى ، ديوان 
ــياحه ، مجالس المومنين ، نزهه القلوب ،  هماى شيرازى ، حدائق الس

روضه الصفا و ... .
ــوان به غلط هاي تايپى  ــت مى ت 10 ـ همچنين در اين فهرس

اشاره كرد؛ مانند :
ــى ...» (ش 45، ص 52)  ــخه «روضه الصفا ف ــاز نس ـ در آغ
ــاى «كرمات » بايد  ــعادات» و بج ــادت» بايد «س بجاى كلمه «س

«كرامات» آورده مى شد.
ــخه « تاريخ آسياى وسطى» (ش 48، ص 54)  ـ در آغاز نس

كلمه «در ازمنه» بايد بجاى «دراز منه» تايپ مى شد.
ــالك فى معرفه احوال  ــخه «ترجمه اقوم المس ـ در انجام نس
الممالك» (ش 91، ص 89) كلمه «كشتى » بايد بجاى «كنشتى» 

تايپ مى شد.
ـ در آغاز ديباچه نسخه «مفتاح الفنون» (ش 218، ص 177) 

كلمه «عالميان» بايد بجاى «عاليمان» آورده مى شد.
ــان» (ش 120، ص 111)  ــخه «تاريخ اصفه ــام نس ـ در انج
ــت» و «هفت» بجاى  ــت» بايد بجاى «ولى نهاي ــه «بى نهاي كلم

«هشت» تايپ مى شد.
ــاله فنون عسكريه» (ش 211،  ــخه «ترجمه رس ـ در آغاز نس

ص 171) كلمه «واندولد» بايد بجاى «واندوله» آورده مى شد.
ــخه «ترجمه رساله فنون عسكريه» (ش 211،  ـ در انجام نس

ص 171)كلمه «اگر» بايد بجاى «آلو» تايپ مى شد.

نتيجه گيرى
اثر حاضر از آثار ارزشمندي است كه پديدآورنده براي تهيه آن بسيار 
ــري نكات در فهرست نويسي  ــت. توجه به يك س تلاش كرده اس
ــاهير و مؤلفان در يكدست  ــت مستند، مش ــتفاده از فهرس مانند اس
ــرعنوان هاي موضوعي براي اختصاص موضوع  ــامي، س كردن اس
مناسب و يكدست، ذكر آغاز و انجام در اكثر فهرست ها و نظاير آن 
مي تواند به ارزشمندي اثر بيفزايد و استفاده از آن را سودمند تر سازد. 

اين فهرست همچنين داراى نمايه خوبى است .
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